
Lavorazioni meccaniche di precisione

Precision mechanical machining
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1987 im Bereich der Feinmechanik

Unser Betrieb arbeitet rm Beretctt der Felnnecttanlk
mit traditronellen und CNC-Maschinen

. Dank unseres Knt.tvtt-ltotv stt'tcl ttttr tn cler Lage,

Sre von der Planung lhres Prc:cluktes an mir
cler Realtsterur)cl von Protatypen t.tnd dent

Anbieten von innovativen Li5sungen auch rn
kctn pI t z t ertesten FaI len z u u nterst t)tzen.

. Von ihrem Entwttrf ausgehend wàhl-on unsere
Tec h n i k er d as eff i zi e nteste Prod u kti o nssy stem,

u n t I h re Prr:c.l u k te a nz u fertrc1en.
. Die Flexibtlt'tal u/lseres Betriebes grLtt uns

clre MÒglrchl:cit klein.-n uncl groBen

Protiuklronsserten Raun zu breten
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Olmet: dal 1987 nel settore delle lavorazioni
meccaniche di precisione

La nostra azienda opera nel settore delle lavorazioni

meccaniche di precisione, con macchinari CNC e tradizionali.
. Grazie al nostro know-how siamo in grado di supportarvr

sin dalla progettazione del vostro prodotto, con la realizzazione

di prototipi ed offrirvi soluzioni innovative
anche nei casi piu complessi.

. Partendo dal vostro disegno i nostri tecnici valuteranno

il sistema produttivo più efficiente per reaiizzare

i vostri prodotti.
. La f lessibilità della nostra struttura ci consente di dare

spazio sia alla produzione di piccole che di grandi serie.

Olmet: operating in the precision mechanical
machining sector since 1987

Our company operates in the precision mechanical machining

sector with both CNC and traditional machinery.
. Thanks to our extensive know-how, we can support you

from the design plannrng of your products, buildrng prototypes

and offering you innovative solutions even rn the most

complex of cases.

. Based on yaur drawing, our engineers will assess the most
efficient production system to make your products.

. The f lexibility of our facility allows us to make room

for the production of small and large sertes.
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ll nostro know-how è a vostra disposizione,

sin dalla progettazione del vostro articolo,
per offrirvi la migliore soluzione produttiva.

lndustrialisation
We put our know-how at your disposal,

from the design plannrng of your product,

to offer you the best productron solution possible.

lndustrialisierung
Unser Knot,t-hou,v tst schon von cler Pl,tnt.tnq lhres

ProciLrktes an zrr lhrer Verf tigt.tng, urn lltnen clie lreste

P r o cl u I : t t o t t :, I i.t :, L i r t r-:l a n z t t !. t i -o t.- t t .

Realizziamo pezzi unici o campionature pre-serie,

allineati al ritmo delle vostre fasi di svluppo.

Prototyping
We produce single units or pre-production samples,

in line with your own development phases.

Prototypen
Wir fertigen Ernzelsttlcke oder Serienprobestricke an,

die an lhre Produkttonsentwrcklungen dngepasst v,rerden

Oltre ad eseguire lavorazioni meccaniche di ripresa,

mettiamo a vostra disposizione servizi come: prototipi -

industrializzazione - collaudi - qualità - magazzino.

Machining - ln addition to perlorming all the
mechanical re-machrntng processe5 we offer customers
a variety of other services, includrng. industrialisation -

prototyping - testi ng - quality - warehouse

BearbeitungeD - Ar tt r:t tlor /t t.isitti trt-tttct ;til;.'r

/ na.,f I)arltal ì1,1 1,itI..i li.r t s i-il//i,l t ..t.'rr ifìtìa,r ì aìi i ( / l (lra/a.re

D t e t r[ ! r:' i :;t L i t ; ci r,:' t t ; t- t r''., e t f i i ct i i r t q I n d u st ri a I i s i er u n g -

Prototypen - Prùfungen Qualitat - Lagerung

SETTORI
La nostra esperienza copre diversi settori:
automotive - elettrodomestico
illuminazione - arredamento.

Sectors
Our expenence spans a number of different sectors
automotive - household appliance
lighting - furniture.

Bereiche
l-,tt\Pfe tt l) t ,',o t- O Ja. Ctp fipra r1.o nf1.

Automobil - Haushaltsgeràt
Beleuchtu ng - Ei n ri chtu ng

SOFTWARE CAD/CAM
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. Fresatura

. Foratura

. Filettatura

. Alesatura

. Tornitura

. Maschiatura

. Tranciatura

. Barenatura

. Milling

. Drilling
, Threading
. Reaming
. Turning
. Tapping
. Shearing
. Boring

CAD/CAM SOFTWARE

"F

l\tir bearbeiten alle

e i se n h à llige n M aterra I t e n

ttncl N ichteis-.nmeta lle
. Stahl
. Gusselsen
. Aluminium
. Kupfer
. Messing
. Kunststoffe

Wir haben besondere
Erfahrung in der
Bearbeitung von
Druckgùssen aus
Aluminium, Sandguss
und Kokillenguss.-L'"

MATERIALI

SOFTWARE CAD/CAM

Lavoriamo tutti i materrali,

ferrosi e non ferrosi.
. acciaio
. ghisa
. alluminio
. rame
. ottone
. materie plastiche

Abbiamo particolare
esperienza nella
lavorazione di
pressofusioni in
alluminio, fusioni in terra
e fusioni in conchiglia.

We rnachine all ferrous
and non ferrous materials.
. stee/
, cast iron
. aluminium
. copper
. brass
. plastics

We have specific
experience in machining
die cast aluminium,
sand casting and
shell casting.

. Fràsen

. Bohren

. Gewinde schneiden

. Aufreiben

. Drehen

. Gewindebohren

. Schneiden

. Aufbohren

MATERIALS
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'.lettiamo a disposizione del cliente un accurato servizio
di confezionamento e imballaggio, secondo

le esigenze dell'articolo lavorato.

Packaging - We offer customers a careful packing

and wrapping service, according to the requirements
of the machined item.

Verpackung - Wu stellen dem Kunden ein prézises

.. . r-s- 1rìd Verpackungsservice zur Verfùgung, das genau

::r t Anforderunqen des bearbeiteten Produkts entsprrcht.

PARCO MACCHINE
Disponiamo di numerose macchine come centri di lavoro a 4 e 5 assi,

torni cnc, transfer e macchine utensili tradizionali.

Fleet of machines - We own a large number of machtnes including 4- and 5-axis

machining centres, CNC lathes, transfers and traditional machtne tools.

Maschinenpark - Wrr verfligen ùber zahlreiche Maschrnen wte 4- und
5-Ac hsen bea rbeitu n gsze ntren, C N C- D reh nasch t nen, Tra nsfe rrnasch t n en

u n d a nde re t rad it to ne I I e Werk zeug nasch r nen.

Effetturamo assemblaggi meccanici ed altro per fornirvi prodotti completi.

Assembly - We carry out mechanical and ather assemblies to supply complete products

Montage - Wrr fùhren mechanische und andere Montaqen aus, um 91-.brauchsfertige
Produkte zu liefern.
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Rea zz amo "pezzi unici" o campionature pre serie. La f ess b ità de a nostra struttura
c corìsente d r spondere rap damente alle es genze d protoÌ paz one de c rente.

Prototype production - \,\'e ltrrtcit tcr.: "5rta,i/e rr/,.1t5" r:r 1:e ptorlLt tto/t 5.1/llll/o5 Tll-o ll-o^ìl,ti :
iri rrt// i.ltiiriir t'tr,li llrlr, ltl io.ì(tal/]]/ìra(rjllr: iitt c-ttSlAnir,t':, i)t ,'t-i\ t',Ò1 tLtlLt,.tttltt t jl tili',

I nostro rragazz no d 2.500 metri cubi e a d spos zione de nostr cl ent
per lo stoccaqg o de prodott sia da avorare che avorati.

Storage warehouse - Ottr ),5aA 5a/r/.lf? /llet/-e ',r,r,1s21i11111;1.. ti.;,ti or..tr al/ilo/tìe/.,'rlis1to.,,tr
ii.r t/rri' irrr.rt/rrcl!. i,.atlr li la)t.t nt.tr i riri.,ci aitr/ llto:c .t';,ratlinrt nraclrrrritrri

Parlendo da vostro d seqno, nostr tecn c va uteranno
r s stema d produz one p tr efficiente, efficace ed

ecoIor]r carreÌrte competit vo, per rea zzar-e L[r prodotto
rispondente a ie,.rostre specificlìe.

liir rit;riiirii_i. ari// r-ila/lrìa:,i,1:

;,tiir iil'e ,l/lrr f,( l/lt/ììi(,liii



La conoscenza delle risorse localr ci consente d offrrre ai nostrr
c ient la completa gestione delle diverse fasi di lavorazione

dei prodotti, proponendoc come capo-commessa.

Production phase management - Our kno,tledqe of local
resc)urces allows us to affer customers the frtll managenen[
of the ciiffer..nt product machtnrng phases, ,tctrn91 as tl'te
project manager.

!,eitung der Froduktiansphasen - !.ti, i..,,it,, ,' ,,

i t r:'t ; rq 11;'l . .

Projektmanage

Mettiamo a drsposizione de cliente una vasta gamma di f niture

superfic al , realizzate grazte a collaborazion esterne qual f cate:

nichelatura - burattatura smerigliatura
verniciatura - passivazione - satinatura

zincatura - sabbiatura.

Special finishes - We ctffer.r/stoirers an exhaustive ranqe

of surface ftnishes, accomplished thanks to sktlled outsourced r-osources.

nickel coating tumbling - grinding
varnishing - passivation satin finish

galva n isi ng' sa ndblasting

Spezielle Endbearbeitunsen - '.'t i

Vernickeln Trommelpolieren Schmirgeln
Lackieren Passivieren Satrinieren

Verzinken Sandstrahlen

CERTIFICAZIONE ISO
9001:2000

Nel Settembre 2006 abbiamo ottenuto la Certificazione
del Sistema di Gestione per la Qualità ISO 900'l :2000.

ISO 9001:2000 CERTIFICATION - We were awarded the ISO

900 1 : 2000 Qua I ity Ma nageme nt Syste m
Certif ication in September 2006.

ZERTIFIKAT ISO 9001:2000 - ln Seplc:rnber 20a6 h;tben ruir clas

Zertif ikat fur Qt.talit,lts Manaqemertt l5O 90A1.200A erhalten.
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Controllo sui prodotti - La qualità delle nostre
lavorazioni è garantita da un controllo effettuato
sia dall'operatore a bordo macchina che dagli addetti
in sala metrologica.

Product checks - The quality c:f our nachining is

gluaranteed by checks performecl by both th-. machtne
aperataf ancl the workers in our metrology room.

|.tt::::

Kontrolle der
iìr.al lrril irrr; r,,

i;/i,:st i,t t tt: i t r I t i

Produkte -

r r:t : . ir't il.r
ttì.,a I t)lalr i riil,r
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diTanoni Emanuela e Michela

via Remo Stortoni, z.i. Romitelli
62019 Recanati (MC) - ltaly

Tel +39 071 9793024
Fax +39 071 9793900

P.l. e C.F. 01506280435

www.olmetsnc.it
olmet@olmetsnc.it
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